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Аннотация 

Актуальность. Необходимость совершенствования методических подходов к обучению 

русскому произношению вьетнамских студентов, изучающих русский язык как иностран-

ный, является перспективным направлением для исследования. Особую сложность для дан-

ной категории обучающихся представляют интонационно-ритмические особенности рус-

ской речи, не совпадающие с аналогичными характеристиками вьетнамского языка. Науч-

но-методическое обоснование использования песен в обучении произношению остается 

разработанным недостаточно. Поэтому данная работа направлена на исследования особен-

ностей русского произношения и интонации, представляющих особую сложность для вьет-

намских студентов, и разработку алгоритма организации урока РКИ с использованием пе-

сенного материала и ИИ-технологий, способствующих оптимизации процесса обучения 

РКИ. Цель исследования – изучение дидактического потенциала песен в обучении произ-

ношению и предложение обоснования и методических рекомендаций по использованию 

разработку песенного материала и ИИ-технологий в процессе преподавания РКИ вьетнам-

ским студентам с целью улучшения их произношения и развития навыков аудирования. 

Цель исследования – выявить дидактический потенциал русскоязычных песен в формиро-

вании произносительных навыков вьетнамских студентов и обосновать методические реко-

мендации по их использованию в системе РКИ. Задачи: 1) проанализировать межъязыковые 

различия русской и вьетнамской фонетических систем; 2) выделить типичные трудности 

восприятия и воспроизведения русской интонации и ритма вьетнамскими студентами;  

3) охарактеризовать дидактические факторы, способствующие и препятствующие форми-

рованию произносительных навыков при работе с песенным материалом; 4) предложить ал-

горитм организации урока РКИ с применением песен и ИИ-технологий. 

Методы исследования. Использованы контент-анализ научной литературы по проблеме, 

структурно-семантический анализ песенных текстов с точки зрения их фонетической цен-

ности (исследование включает выборку песен («Катюша», «Подмосковные вечера», «Ой, 

мороз, мороз», «Темная ночь», «Ой, цветет калина», «Я шагаю по Москве», «Калинка»  

и др.), их фонетический анализ (ритм, интонация, ударение), а также педагогическое на-

блюдение за реакцией студентов), обобщение и систематизация педагогического опыта. 

Результаты исследования. Анализ показал, что использование песенного материала спо-

собствует развитию интонационно-ритмической составляющей произношения как частного 

аспекта фонетико-фонологической компетенции. Определены положительные дидактиче-
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ские факторы: аутентичность (при одновременной языковой сложности), эмоциональная 

вовлеченность (несмотря на возможную интерференцию родного языка), ритмическая орга-

низованность (при риске искажения просодических моделей). В качестве примеров песен-

ного материала рассмотрены популярные русские песни («Катюша», «Подмосковные вече-

ра», «Как упоительны в России вечера»), обладающие высоким потенциалом для развития 

слухо-произносительных навыков. На их основе разработаны упражнения, направленные на 

восприятие ритмического рисунка, отработку редукции, акцентуации и интонационных мо-

делей. С опорой на предложенную модель разработан алгоритм организации урока РКИ с 

использованием песен и ИИ-технологий, включающий этапы: целеполагания, выбора и 

адаптации материала, создания заданий, визуализации и контроля результатов. 

Выводы. Использование русских песен в обучении произношению способствует формиро-

ванию фонетико-фонологической компетенции вьетнамских студентов, развитию ритмико-

интонационных и артикуляционных навыков, а также повышает мотивацию и вовлечен-

ность обучающихся. Разработанный алгоритм и методические рекомендации могут приме-

няться как в курсах по произношению для студентов с тональными родными языками, так и 

в программах повышения квалификации преподавателей РКИ. 

Ключевые слова: русская песня, обучение произношению, фонетико-фонологическая ком-

петенция, вьетнамские студенты, дидактический потенциал, педагогические условия 
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Abstract 

Importance. The need to improve methodological approaches to teaching Russian pronunciation 

to Vietnamese students learning Russian as a foreign language is a promising research direction. A 

particular challenge for this category of learners is the intonation and rhythmic features of Russian 

speech, which differ from analogous characteristics in the Vietnamese language. The scientific and 

methodological rationale for using songs in pronunciation training remains insufficiently devel-

oped. Therefore, this work aims to investigate the features of Russian pronunciation and intonation 

that are particularly difficult for Vietnamese students and to develop an algorithm for organizing a 

Russian as a Foreign Language lesson using song materials and artificial intelligence technologies 

to optimize the Russian as a Foreign Language learning process. The objective of the study is to 
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examine the didactic potential of songs in teaching pronunciation and to provide a rationale and 

methodological recommendations for the development and use of song materials and artificial in-

telligence technologies in teaching Russian as a Foreign Language to Vietnamese students, with 

the aim of improving their pronunciation and developing listening skills. Aim of the research is to 

identify the didactic potential of Russian-language songs in developing pronunciation skills among 

Vietnamese students and to substantiate methodological recommendations for their use in the Rus-

sian as a Foreign Language system. Tasks: 1) analyze the cross-linguistic differences between the 

Russian and Vietnamese phonetic systems; 2) identify the typical difficulties Vietnamese students 

face in perceiving and reproducing Russian intonation and rhythm; 3) characterize the didactic fac-

tors that facilitate and hinder the development of pronunciation skills when working with song ma-

terial; 4) propose an algorithm for organizing an Russian as a Foreign Language lesson utilizing 

songs and artificial intelligence technologies. 

Research Methods. The content analysis of scientific literature on the problem, structural and se-

mantic analysis of song texts from the point of view of their phonetic value are used (the study in-

cludes a selection of songs (“Katyusha”, “Moscow evenings”, “Oh, frost, frost”, “Dark night”, 

“Oh, the viburnum blooms”, “I’m walking on Moscow”, “Kalinka”, etc.), their phonetic analysis 

(rhythm, intonation, stress), as well as pedagogical observation of students’ reactions), generaliza-

tion and systematization of pedagogical experience. 

Results and Discussion. The analysis showed that the use of song material contributes to the de-

velopment of the intonation-rhythmic component of pronunciation as a particular aspect of phonet-

ic and phonological competence. Positive didactic factors were identified: authenticity (with sim-

ultaneous linguistic complexity), emotional involvement (despite possible interference of the na-

tive language), rhythmic organization (at the risk of distortion of prosodic models). Popular Rus-

sian songs (“Katyusha”, “Moscow evenings”, “How delightful evenings are in Russia”) with high 

potential for the development of auditory and pronunciation skills are considered as examples of 

song material. Based on them, exercises have been developed aimed at perceiving rhythmic pat-

terns, working out reduction, accentuation and intonation patterns. Based on the proposed model, 

an algorithm for organizing Russian as a Foreign Language lesson using songs and artificial intel-

ligence technologies has been developed, including the stages of goal setting, material selection 

and adaptation, task creation, visualization and control of results. 

Conclusion. The use of Russian songs in pronunciation training contributes to the formation of 

phonetic and phonological competence of Vietnamese students, the development of rhythmic, in-

tonation and articulation skills, and also increases the motivation and involvement of students. The 

developed algorithm and methodological recommendations can be used both in pronunciation 

courses for students with tonal native languages, and in advanced training programs for Russian as 

a Foreign Language teachers. 

Keywords: Russian song, pronunciation training, phonetic and phonological competence, Viet-

namese students, didactic potential, pedagogical conditions 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 

 

Исследования и разработки в области 

методики совершенствования произноси-

тельных навыков вьетнамских студентов, 

изучающих русский язык как иностранный, 

приобретают особую значимость в условиях 

глобализации и активного культурного взаи-
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модействия. Произносительные умения со-

ставляют важнейший компонент коммуника-

тивной компетенции, поскольку нарушение 

норм произношения затрудняет взаимопони-

мание и снижает эффективность речевого 

общения. 

В рамках данного исследования исполь-

зуется уточненная терминология. Под фоне-

тической компетенцией понимается ком-

плекс умений и навыков, включающий арти-

куляционные, слухо-произносительные и 

просодические умения, обеспечивающие 

правильное восприятие и воспроизведение 

звуковой системы языка. Интонационно-

ритмическая компетенция рассматривается 

как ее структурный компонент, связанный с 

овладением ритмом, мелодикой и интонаци-

онным оформлением речи. Понятие фонети-

ко-фонологическая компетенция, встречаю-

щееся в научной литературе, используется 

как более широкая категория, охватывающая 

знание фонологической системы языка и 

умение применять ее в реальной комму-

никации. 

Особые трудности в освоении русского 

произношения вьетнамскими студентами 

обусловлены расхождениями фонетических 

систем двух языков. Для вьетнамского языка, 

как и для других тональных языков, харак-

терна слоговая структура и смыслоразличи-

тельная роль тона, в то время как для русско-

го языка основными являются оппозиция 

ударных и безударных слогов, редукция 

гласных, наличие сложных стечений соглас-

ных и акцентно-ритмическая организация 

речи. Эти различия обусловливают типичные 

ошибки, проявляющиеся в произношении 

русских звуков, воспроизведении интонации 

и ритма, постановке ударений. 

Вклад в изучение фонетических систем 

русского и вьетнамского языков внесли  

В.В. Ремарчук, Нгием Хиеу, Чан Тхи Хоанг 

Оань, Ю.Г. Лебедева, Л.В. Сторчак, М.В. По-

горелова, Динь Тхи Хонг Тхам и др. Вопро-

сы применения песенного материала на заня-

тиях по РКИ исследовались в работах  

А.А. Акишиной, Н.Б. Битехтиной, Н.В. Бра-

гиной, Т.А. Данилевской, Ю. Дечевской, 

М.Ю. Доценко, Л.С. Журавлевой, Г.В. Коко-

риной, Н.В. Кулибиной, Е.Н. Стрельчук и 

других авторов. Однако результаты этих ис-

следований недостаточно интегрированы в 

современные учебные материалы и методи-

ческие пособия, что сохраняет актуальность 

поиска новых решений. 

Обзор литературы по теме является не 

вполне достаточным, хотя цитируемые ис-

точники отличаются актуальностью. В част-

ности, при обосновании разработанного ал-

горитма внедрения песенного материала с 

применением ИИ-технологий требуется учи-

тывать труды исследователей, занимающих-

ся проблемами интеграции искусственного 

интеллекта в процесс обучения иностранным 

языкам. Следует отметить, что в работах 

П.В. Сысоева, Е.В. Дзюбы, Ю.Г. Дунаевой, 

А.П. Аврааменко и других рассматриваются 

методические возможности цифровых и ин-

теллектуальных технологий, которые могут 

быть использованы и в контексте преподава-

ния РКИ. Включение этого аспекта позволит 

более обоснованно связать предложенный 

автором алгоритм с современными направле-

ниями лингводидактических исследований. 

Цель исследования заключается в изуче-

нии дидактических возможностей использо-

вания русских песен в обучении вьетнамских 

студентов русскому произношению и в раз-

работке методических рекомендаций по их 

применению с учетом современных ИИ-

технологий. 

Для достижения поставленной цели ре-

шаются следующие задачи: 

1. Провести сопоставительный анализ 

фонетических систем русского и вьетнамско-

го языков. 

2. Выявить типичные трудности, с ко-

торыми сталкиваются вьетнамские студенты 

при овладении русской фонетикой, ритмом и 

интонацией. 

3. Определить дидактические возмож-

ности песенного материала в обучении про-

износительным навыкам. 

4. Проанализировать современные ис-

следования в области применения ИИ-

технологий в обучении иностранным языкам. 
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5. Разработать алгоритм организации 

урока РКИ с использованием песенного ма-

териала и ИИ-технологий. 

 

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Настоящее исследование выполнено на 

основе системного и деятельностного подхо-

дов. В рамках системного подхода песенный 

материал рассматривается как многокомпо-

нентный дидактический ресурс, включаю-

щий лингвистические, культурные, музы-

кальные, эмоциональные и когнитивные 

элементы, взаимосвязанные между собой и 

образующие целостную обучающую среду. 

Продуктивность системного подхода заклю-

чается в возможности описания песен как 

средств обучения с точки зрения их функ-

ционального, процессного, ресурсного, се-

миотического и культурно-смыслового по-

тенциала. 

Деятельностный подход позволил рас-

сматривать обучение произношению через 

песни как активную форму речевой, когни-

тивной и эмоциональной деятельности обу-

чающихся. В данном контексте песенное 

воспроизведение и восприятие выступают не 

только как формы фонетической тренировки, 

но и как средства личностного и профессио-

нального развития студентов. Под деятельно-

стью понимается совокупность произноси-

тельно-слуховых, аналитико-воспроизводящих 

и коммуникативных действий, направленных 

на овладение средствами русской фонетики 

через культурно значимые тексты. 

В качестве методов исследования ис-

пользовались: контент-анализ научной лите-

ратуры по вопросам фонетического обучения 

и использования аутентичного материала; 

обобщение и систематизация данных; струк-

турно-семантический анализ песенных тек-

стов с точки зрения их фонетической цен-

ности. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Формирование иноязычной коммуника-

тивной компетенции начинается с освоения 

фонетической системы иностранного языка. 

На этапе бакалавриата обучение РКИ на-

правлено на достижение базовых уровней 

владения, магистратура предполагает овла-

дение продвинутым уровнем, а стажировка в 

стране носителей языка служит завершаю-

щим этапом углубленной языковую подго-

товки [1; 2, c. 297]. Современные учебные 

пособия по русскому языку как иностранно-

му (РКИ), основанные на коммуникативной 

методике, зачастую уделяют недостаточное 

внимание формированию фонетических на-

выков, однако правильное и выразительное 

произношение играет ключевую роль в ус-

пешной коммуникации. Накопленный мето-

дической наукой с середины XX века опыт 

позволяет эффективно решать задачи поста-

новки правильного произношения и устране-

ния влияния родного акцента, особенно на 

продвинутых этапах обучения (Логинова, 

1981; Галеева, Соколова, 1993; Стрельчук, 

2010; Любимова, 2019; Науменко, 2018 и др.).  

Интонация и ритм играют ключевую 

роль в усвоении любого языка, но они осо-

бенно важны для носителей тональных язы-

ков, таких как вьетнамский. Вьетнамские 

учащиеся сталкиваются с особыми трудно-

стями при изучении русского языка. Вьет-

намский язык, как и другие тональные языки 

(например, китайский и тайский), использует 

изменение тона для различения значений 

слов, тогда как в русском языке интонация 

выполняет преимущественно синтаксиче-

скую и эмоциональную функцию, не влияя 

на семантику слова. Эти различия создают 

значительные препятствия в освоении рус-

ской интонации и ритма для вьетнамских 

студентов. 

Насколько важно учитывать особенности 

произношения родного языка при обучении 

иностранному, отмечал А.О. Ильнер. Он 

подчеркивал важную особенность в обуче-

нии иностранному языку во взрослом возрас-

те, говоря, что «компоненты иноязычного 

речевого слуха взрослого человека вторичны 

и целиком выстроены на базе родного языка» 

[3, c. 36-40]. Таким образом, обучение рус-

скому языку студентов из Вьетнама возмож-
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но только с учетом особенностей их родного 

языка. Это однозначно актуально в вопросе 

освоения фонетической интонации и ритма.  

Исторически фонетика и интонация при-

влекали внимание исследователей в области 

обучения иностранным языкам. Например, 

теория интонации в русском языке была под-

робно описана еще Л.Р. Зиндером в его труде 

«Общая фонетика» (1979), где подчеркивает-

ся роль интонационных структур в выраже-

нии эмоциональной окраски и логического 

ударения в речи [4]. В дальнейшем исследо-

ватели отмечали, что интонация также слу-

жит инструментом структурирования речи и 

помогает слушателю лучше воспринимать 

информацию, особенно в разговорных си-

туациях [5, c. 129]. 

Для носителей тональных языков про-

блема интонации усугубляется тем, что они 

привыкли к другим функциям изменения 

высоты голоса. Исследования показали, что 

носители вьетнамского языка могут испы-

тывать трудности с различением интонаци-

онных моделей в нетональных языках, таких 

как русский, из-за отличий в восприятии 

высоты тона и его функций в речи [6]. Это 

подтверждается и данными фонетического 

анализа, который показал, что студенты с 

тональными родными языками часто не мо-

гут точно воспроизводить интонационные 

контуры, типичные для русского языка, что 

влияет на понимание их речи собеседника-

ми [7]. 

Основные различия фонетики русско-

го и вьетнамского языков и сложности в 

области фонетики и ритма, возникающие 

у вьетнамцев при использовании русского 

языка 
Начнем с того, что вьетнамцам сложно, 

почти невозможно, различать ударные и без-

ударные слоги, так как в русском и вьетнам-

ском языках слоги отличаются как по струк-

туре, так и по функциям. Вьетнамские слоги 

имеют структуру (C:)(w)V(C2)+T, где на-

чальный согласный (C1) может быть любым, 

кроме [p] или гортанной смычки, лабиаль-

ный глайд (w) является опциональным, глас-

ный (V) может представлять собой как мо-

нофтонг, так и дифтонг, конечный согласный 

(C2) также является необязательным компо-

нентом, а тон (T) завершает структуру слога. 

Вьетнамская слоговая структура типична для 

тональных языков, где тон является смысло-

различительным, то есть служит неотъемле-

мым элементом фонологической системы. 

По наблюдениям М.О. Пивоваровой, «тон, 

всегда реализующийся только в слоге, яв-

ляется фонологической категорией, <...> 

выполняющей словоформирующую функ-

цию» [7, с. 207], что отличает вьетнамский 

язык от нетональных языков, таких как 

русский, где тон не выполняет аналогичной 

функции. 

Основные типы слогов во вьетнамском 

языке включают структуры V, wV, VC, wVC, 

CV, CwV, CVC и CwVC. В то же время в 

русском языке также присутствуют слоги 

типа V и CV, но в нем возможны сложные 

стечения согласных и даже трехсогласные 

сочетания (например, в словах «взгляд» или 

«сдвиг»), что для вьетнамцев является слож-

ным для артикуляции и не происходит в их 

родном языке. При произношении русских 

слов вьетнамскими студентами часто наблю-

дается вставка дополнительных гласных ме-

жду согласными (например, произношение 

«цэн-тър» вместо «центр»), что связано с от-

сутствием аналогичных согласных стечений 

во вьетнамском языке и стремлением облег-

чить артикуляцию [8]. Это явление описано 

многими специалистами в области межъязы-

ковой фонетики и соотносится с адаптацией 

слоговой структуры родного языка в процес-

се интерференции. Например, Л.В. Сторчак и 

Нгием Хиеу в своих исследованиях пишут, 

что вьетнамские студенты, привыкшие к му-

зыкально-тонической фонетической системе 

своего языка, где «каждый слог имеет само-

стоятельный тон, могут заменять редуциро-

ванные звуки полными аналогами или до-

пускать вставные звуки, тем самым изменяя 

структуру слов» [9]. 

Во вьетнамском языке ударение тональ-

ное и музыкальное. Каждый слог имеет свой 

тон и не редуцируется в различных позициях 

слова или предложения. Русское ударение, в 
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противовес, зависит и от тональности, дли-

тельности, силы и качества гласного звука. В 

русском языке существует явление редукции, 

при котором безударные гласные подверже-

ны качественным и количественным измене-

ниям. Так, гласные в слабых позициях про-

износятся с меньшей артикуляционной на-

пряженностью, что влияет на их звучание и 

часто затрудняет их восприятие для носите-

лей вьетнамского, непривычных к редукции. 

Например, гласные в безударных слогах «го-

ворить» или «окно» меняются в соответствии 

с акцентным режимом, что отсутствует во 

вьетнамской фонетической системе. Как ука-

зывают специалисты, вьетнамцы нередко 

смешивают интонационное выделение син-

тагмы с акцентным ударением слова, под-

страивая произношение под привычные им 

тональные контуры. Вьетнамская речь харак-

теризуется слоговым ритмом, в котором ка-

ждый слог несет свой тональный акцент, что 

непривычно для русского языка, в котором 

преобладает акцентный ритм. При адаптации 

к русскому языку вьетнамские студенты час-

то не учитывают различия между ударными 

и безударными слогами, что приводит к мо-

нотонности речи или ее избыточной интона-

ционной выделенности. 

Вьетнамские студенты нередко допус-

кают гиперкоррекцию интонационных кон-

струкций, выделяя каждый слог как само-

стоятельную интонационную единицу. Это 

связано с попытками переноса тонической 

организации вьетнамского языка на русский, 

где интонация имеет синтагматический ха-

рактер и служит для выделения смысловых 

блоков, а не отдельных слогов. Трудности с 

интонацией возникают также из-за различий 

в тональной и ударной природе языков: в 

русском языке ударение имеет сложный ха-

рактер, включающий изменение высоты, 

длительности и силы гласного, тогда как во 

вьетнамском основная нагрузка интонации 

приходится на тон [9]. 

Е.В. Сорокина также подчеркивает, что 

вьетнамские студенты испытывают особен-

ные трудности в восприятии и использова-

нии синтагматической интонации русского 

языка на уровне фраз и предложений. Во 

вьетнамском языке тоны играют роль в пре-

делах слога, а в русском интонация распро-

страняется на синтагмы, что вызывает ин-

терференцию: студенты стремятся найти то-

нальные соответствия для русских интона-

ционных моделей, что может приводить к их 

чрезмерной сегментации или неестественно-

му ритму [10, c. 28]. 

Эти межъязыковые различия способст-

вуют появлению дополнительных трудно-

стей в овладении русским языком для вьет-

намских студентов. В частности, как отмеча-

лось в рамках XIX студенческой научно-

практической конференции в исследованиях 

адаптации русской фонетики среди вьетнам-

ских учащихся, тональные различия часто 

интерферируют с восприятием русской про-

содии и акцентации, что ведет к необходимо-

сти разработки специализированных методов 

преподавания [11, c. 26]. 

В рамках настоящего исследования 

предлагается интеграция песенного материа-

ла на русском языке в структуру уроков РКИ, 

адресованных студентам из Вьетнама, в ка-

честве эффективного инструмента формиро-

вания и коррекции интонационно-ритми- 

ческой составляющей русской произноси-

тельной нормы [12, с. 131]. В рамках иссле-

дования в процесс обучения РКИ для вьет-

намских студентов были внедрены конкрет-

ные русские песни, отобранные по критери-

ям ритмико-интонационной доступности, 

культурной значимости и эмоциональной 

выразительности. В частности, использова-

лись такие произведения, как «Катюша», 

«Подмосковные вечера», «Ой, мороз, мороз», 

«Темная ночь», «Ой, цветет калина», «Я ша-

гаю по Москве», «Калинка» и др. Эти песни 

обладают четко выраженной просодической 

организацией и культурным содержанием, 

что делает их оптимальными для формиро-

вания интонационно-ритмических навыков у 

носителей тональных языков. 

Создание и адаптация песенного мате-

риала с использованием ИИ-технологий за-

ключались в: 
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 подборе песен по заданным парамет-

рам (темп, ритм, интонация, лексическая на-

сыщенность); 

 автоматической генерации упражне-

ний на основе песенных текстов (например, 

выделение ударных слогов, построение тре-

нировочных заданий по ритму и интонации); 

 визуализации песенного содержания 

(создание карточек, схем, иллюстраций с по-

мощью DALL·E, Midjourney, Canva AI); 

 подготовке интерактивных заданий 

на платформе Quizlet и Wordwall с использо-

ванием песенных строк. 

Методическая целесообразность исполь-

зования песен обусловлена их высокой эмо-

циональной и коммуникативной насыщенно-

стью, а также структурной ритмико-интона- 

ционной организованностью, что делает их 

оптимальным средством для моделирова-

ния типичных просодических паттернов 

русской речи. 

Преимущества использования песен-

ного материала на уроках РКИ 

Песни, обладая повторяющимся интона-

ционно-ритмическим рисунком и мелодиче-

ской опорой, способствуют не только интуи-

тивному восприятию фонетических особен-

ностей языка, но и ускоренному формирова-

нию артикуляторных привычек, необходи-

мых для овладения специфическими для рус-

ского языка интонационными моделями – в 

том числе синтагматическим членением, 

реализацией логического ударения, а также 

различием между повествовательной, вопро-

сительной и восклицательной интонацией 

[13, р. 82]. Для вьетнамских студентов, носи-

телей тонального языка, характерного своим 

уникальным просодическим строем, освое-

ние интонационно-ритмических закономер-

ностей русского языка представляет собой 

значительную трудность, порождая явления 

межъязыковой интерференции. В данном 

контексте песня выступает как эффективный 

компенсаторный механизм, позволяющий  

преодолеть сложности восприятия и воспро-

изведения интонационно-речевых единиц 

русского языка [14, c. 35]. 

В качестве материала исследования были 

отобраны русские песни, традиционно попу-

лярные среди вьетнамских студентов и обла-

дающие высоким дидактическим потенциа-

лом. В список вошли: 

 «Катюша»; 

 «Подмосковные вечера»; 

 «Ой, мороз, мороз»; 

 «Темная ночь»; 

 «Тройка мчится»; 

 «Ой, цветет калина»; 

 «Я шагаю по Москве»; 

 «Москва майская»; 

 «Моя Москва»; 

 «Песня о Москве»; 

 «Калинка». 

Данные произведения были классифици-

рованы по жанрово-стилевым признакам 

(лирические, патриотические, народные, го-

родские песни), что позволило целенаправ-

ленно соотнести каждый тип песенного ма-

териала с конкретными фонетическими зада-

чами обучения: отработка ударных и без-

ударных гласных, формирование акцентного 

ритма, освоение синтагматической интона-

ции и артикуляции мягких согласных. 

К числу основных преимуществ исполь-

зования песен в обучении РКИ студентов-

вьетнамцев можно отнести: 

 естественную интеграцию интонации 

и ритма в речевую деятельность обучающих-

ся в непринужденной, эмоционально окра-

шенной форме; 

 активацию долговременной памяти за 

счет мелодического сопровождения и повто-

ряющейся структуры (припевов, ритмически 

организованных строф); 

 повышение мотивации и уровня во-

влеченности обучающихся благодаря куль-

турно обоснованному, живому и образному 

материалу; 

 формирование аудитивных стратегий, 

позволяющих воспринимать интонационные 

различия в естественной речи;  

 снижение уровня языковой тревож-

ности, повышение уверенности в устном вы-
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сказывании и, как следствие, преодоление 

языкового барьера [15–17]. 

Практические рекомендации и методи-

ческие приемы по созданию и внедрению 

песенного материала для уроков РКИ 

После работы с педагогами и студентами 

по внедрению песен в процесс обучения 

РКИ, мы предлагаем алгоритм для педагогов 

по созданию и адаптации песенного мате-

риала на русском языке в уроки РКИ с по-

мощью ИИ-технологий [18; 19] (табл. 1). 

«Катюша» обладает значительным ди-

дактическим потенциалом при формирова- 

 

нии фонетической компетенции вьетнамских 

студентов. Песенный материал функциони-

рует как своеобразный фонетико-интонаци- 

онный тренажер: на фонетическом уровне 

обеспечивает отработку редукции безудар-

ных гласных ([а]/[о]); на просодическом 

уровне способствует формированию плавной 

повествовательной интонации; на лексиче-

ском уровне активизирует лексику по темам 

«природа» и «эмоции»; на культурологиче-

ском уровне знакомит обучающихся с образ-

цом военной и лирической песни, значимой 

для русской традиции. 

 
 

 

Таблица 1  
Этапы создания урока с использованием русских песен с применением ИИ-технологий 

Table 1 
Stages of designing a lesson using Russian songs  

with the application of artificial intelligence technologies 

 

Этап Деятельность преподавателя Инструменты Примеры заданий 
Ожидаемые  

результаты 

1. Определение 

цели урока 

Определение фонетических и 

лексико-грамматических за-

дач занятия, необходимости 

улучшения ритмико-

интонационных навыков про-

изношения студентов 

– – 

Четкое целеполагание 

(например, автомати-

зация восходящей ин-

тонации в вопросах) 

2. Генерация 

песни 

Создание текста и мелодии с 

использованием ИИ на основе 

заданных параметров 

Suno,  

Udio,  

ChatGPT 

– 

Получение песенного 

материала, содержа-

щего целевые речевые 

образцы 

3. Разработка 

заданий 

Конструирование упражне-

ний на аудирование, повторе-

ние, выделение интонации, 

лексическую активизацию 

Wordwall,  

Quizlet,  

Canva 

– прослушай и вос-

станови строчку; 

– отметь логическое 

ударение; 

– пропой с заданной 

интонацией 

Осознанное воспри-

ятие и воспроизведе-

ние русской интонации 

и ритма, активизация 

лексики 

4. Визуализация 

содержания 

Создание визуальных опор к 

песне: карточек, иллюстра-

ций, комиксов 

DALL·E,  

Midjourney,  

Canva AI 

– соотнеси строчку 

песни с иллюстрацией; 

– воссоздай сюжет по 

кадрам 

Повышение вовлечен-

ности, улучшение за-

поминания 

5. Использование 

данной схемы на 

уроках и адапта-

ция под потреб-

ности конкретной 

группы учащихся 

Проведение урока, сбор об-

ратной связи, корректировка 

песенного материала 

Опросники,  

наблюдение 

– оцените, было ли 

понятно задание; 

– что запомнилось из 

песни? 

Повышение эффектив-

ности урока, доработка 

содержания с учетом 

особенностей группы 

 

Источник: составлено авторами. 

Source: compiled by the authors. 
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Таблица 2 

Пример разработки урока по песне «Катюша» с применением ИИ-технологий 

Table 2 

Example of developing a lesson on the song “Katyusha” using artificial intelligence technologies 

 

Этап 
Деятельность  

преподавателя 
Инструменты Примеры заданий 

Ожидаемые  

результаты 

1. Определение 

цели урока 

Формулирует задачу: отра-

ботка редуцированных глас-

ных [а]/[о] в безударной 

позиции, интонации повест-

вовательных предложений, 

закрепление лексики по теме 

«природа, чувства» 

– – 

Четкое целеполага-

ние: автоматизация 

произношения без-

ударных гласных, 

тренировка интона-

ции повествователь-

ных фраз 

2. Генерация 

песни 

Создает современную обра-

ботку мелодии и караоке-

версию с помощью ИИ, де-

лает адаптированный текст 

(вариант с упрощенной лек-

сикой) 

Suno,  

Udio,  

ChatGPT 

– 

Получение адаптиро-

ванной версии «Ка-

тюши» (оригинал + 

упрощенный учебный 

текст) 

3. Разработка 

заданий 

Подбирает упражнения для 

аудирования и фонетики 

Wordwall,  

Quizlet,  

 

Canva 

– прослушай первую 

строфу и подчеркни все 

безударные [а]/[о]; 

– вставь пропущенные 

слова в строчках: «Расцве-

тали яблони и …»; 

– пропой строчку «Выхо-

дила на берег Катюша» с 

правильной интонацией; 

– отметь логическое уда-

рение в строке «Про того, 

которого любила» 

Формирование навы-

ков восприятия и 

воспроизведения 

ритмико-интона-

ционного рисунка, 

закрепление редукции 

гласных, активизация 

тематической лексики 

4. Визуализация 

содержания 

Создает визуальные опоры: 

картинки яблонь, реки, 

девушки на берегу. Делает 

комикс с сюжетом песни 

DALL·E, 

Midjourney,  

Canva AI 

– соотнеси строчку песни 

с картинкой; 

– расположи кадры сюже-

та в правильном порядке; 

– подпиши кадры ключе-

выми словами 

Повышение вовле-

ченности, улучшение 

запоминания лексики 

и фонетических мо-

делей 

5. Использова-

ние схемы на 

уроках и адап-

тация 

Проводит занятие, собира-

ет обратную связь, вносит 

коррективы 

Опросники, 

наблюдение 

– что было самым труд-

ным при пении? 

– какие слова запомни-

лись? 

– оцените, помогла ли 

песня понять интонацию 

Повышение эффек-

тивности урока, кор-

рекция материала под 

особенности группы 

 

Источник: составлено авторами. 

Source: compiled by the authors. 

 

 

В целом такой методический прием как 

внедрение песен в процесс обучения рас-

сматривается как перспективное направле-

ние в методике преподавания РКИ аудито-

риям с тональными родными языками, ос-

нованное на синтезе фонетических, лекси-

ческих и аффективных компонентов языко-

вого образования. 

Обучение вьетнамских студентов будет 

более эффективным, если учитывать межъ- 

языковые различия, определяющие особен-

ности восприятия и воспроизведения вьет-
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намцами звуков русского языка. Для это не-

обходимо применять индивидуальный под-

ход в преподавании РКИ, адаптировать ма-

териалы под языковые и культурные особен-

ности студентов. Целесообразно применять 

упражнения на развитие навыков восприятия 

и воспроизведения акцентного ритма, а так-

же позволить учащимся постепенно перейти 

от слогового к акцентному ритму. 

Также важным аспектом является работа 

над интонацией в синтагмах, что можно 

осуществлять через постановку интонации на 

простых предложениях с одной–двумя син-

тагмами. Это поможет учащимся концентри-

роваться на смысловых блоках, а не на от-

дельных слогах, при этом закрепляя интона-

ционные контуры. Аудиовизуальные мате-

риалы, с помощью которых студенты видят и 

слышат естественную интонационную мело-

дику, будут служить надежным подспорьем 

для формирования у них интонационных на-

выков. Также полезны имитативные и роле-

вые упражнения, которые вводят студентов в 

реальные ситуации общения, позволяя им 

освоить ритмико-интонационные особенно-

сти русской речи. 

Преподавателям следует качественно го-

товить планы уроков, в состав которых будут 

входить упражнения по обучению фонетиче-

ской интонации и ритму русского языка, а 

также внедрять песенный материал в уроки, 

пользуясь предоставленным алгоритмом. 

Одним из перспективных направлений 

улучшения восприятия и воспроизведения 

интонации у студентов с тональными языка-

ми является использование музыкальных 

произведений на русском языке. Музыка и 

язык имеют много схожих характеристик, 

включая ритм и мелодику, которые могут 

быть использованы в учебных целях. Дока-

зано, что музыкальная тренировка способст-

вует улучшению навыков восприятия речи и 

может быть применена для обучения инто-

нации. В частности, ритмические упражне-

ния и использование мелодических структур 

помогают студентам лучше адаптироваться к 

непривычной интонации и ритму иностран-

ного языка [18; 19]. 
 

ВЫВОДЫ 

 

В ходе исследования выделены и оха-

рактеризованы факторы, влияющие на эф-

фективность формирования произноситель-

ных навыков у студентов из Вьетнама при 

использовании русских песен в процессе 

обучения РКИ. К числу способствующих 

факторов отнесены ритмическая структура 

песенного текста, эмоционально-мотива-

ционная насыщенность, а также наличие по-

вторяющихся фонетических конструкций, 

обеспечивающих закрепление артикуляци-

онных моделей. К затрудняющим освоение 

произношения факторам относятся лексико-

фонетическая сложность аутентичного мате-

риала, наличие редуцированных форм, осо-

бенности интонационного восприятия и ин-

терференция со стороны родного языка обу-

чающихся. 

Проведенный анализ особенностей вос-

приятия песенного материала вьетнамскими 

студентами показал, что включение песен в 

учебный процесс способствует не только 

коррекции типичных фонетических ошибок, 

но и развитию интонационно-ритмической 

чувствительности, формированию навыков 

аудирования и закреплению артикуляцион-

ных умений. Песенный материал, представ-

ленный в исследовании («Катюша», «Под-

московные вечера», «Ой, мороз, мороз», 

«Темная ночь», «Тройка мчится», «Ой, цве-

тет калина», «Я шагаю по Москве», «Моск-

ва майская», «Моя Москва», «Песня о Моск-

ве», «Калинка»), продемонстрировал широ-

кий спектр дидактических возможностей, 

связанных с отработкой редукции гласных, 

усвоением синтагматической интонации, ос-

воением акцентного ритма и расширением 

культурно-языковой компетенции. 

Систематическое использование песен в 

учебной практике рассматривается как эф-

фективный инструмент формирования фоне-

тической компетенции вьетнамских студен-

тов, поскольку оно обеспечивает комплекс-

ное развитие просодических, слухо-произ- 

носительных и артикуляционных умений. В 

исследовании подчеркивается необходи-
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мость создания методик, ориентированных 

на учет межъязыковых различий и использо-

вание песенного материала как фонетико-

интонационного тренажера. 

Практическая ценность работы заключа-

ется в разработанном алгоритме интеграции 

песен и ИИ-технологий в образовательный 

процесс, который позволяет преподавателям 

гибко адаптировать содержание занятий к 

специфике группы обучающихся, а также 

эффективно сочетать традиционные и инно-

вационные подходы. Алгоритм способствует 

формированию интонационно-ритмической 

компетенции, развитию лексико-фонети-

ческих умений, расширению словарного за-

паса, снижению уровня языковой тревожно-

сти и повышению мотивации. 

Полученные результаты могут быть 

применены в курсах по обучению русскому 

произношению носителей тональных языков, 

а также в программах повышения квалифи-

кации преподавателей РКИ, ориентирован-

ных на работу с данной категорией обучаю-

щихся. Кроме того, выявленный дидактиче-

ский потенциал песенного материала откры-

вает перспективы для дальнейших исследо-

ваний в области использования музыкально-

поэтических текстов и технологий искусст-

венного интеллекта в преподавании ино-

странных языков. 
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